
IMPORTANT!
Before using this product, read the PS2 Instruction Manual 
for safety, health and other information.  

Product Features
1. Eight action buttons offering eight-bit analogue control
2. Dual analogue joysticks
3. Invert Switch
4. Two digital action buttons (L3 and R3)
5. Two vibration feedback motors
6. One eight way analogue directional pad
7. Two digital menu navigation buttons (Select and Start)
8. Supports analogue and digital modes
9. Rubber grips and finger rests for unparalleled comfort 

To adjust the analog tension of the sticks, rotate the 
adjustment ring, found right under the top of the stick, 
clockwise to tighten and counter clockwise to loosen. 

Invert Switch -  The invert switch makes it easy to play with 
your own personalized control setup.  Turn on to invert the 
up/down motion of the right analogue stick.  Turn off and the 
controller will function normally.  Great for First Person 
Shooter and Flight games.

L3 and R3 Digital Buttons - These digital buttons are 
activated by pressing down the thumbsticks.

MODE SELECTION
• To select analogue mode, press the mode button once and 

the LED will turn red. 
• Press it again and the LED will turn off and this will activate 

Digital mode.  
• In Analogue mode, the motors are activated and the action 

buttons are pressure sensitive.
• In Digital mode, the motors are activated (game specific) 

and the action buttons are digital.

TROUBLE SHOOTING
The controller is not working:
• Make sure the controller is firmly connected to the PS2 

controller port.
• Reset your game console.
• If problem persists, contact Radica customer support.

The controller is operating in reverse:
• Make sure the invert switch is set to your personal 

preference.

CAUTION
Adult supervision is recommended. We suggest that for 
every hour of gameplay take a 15-minute break.

MAINTENANCE
• Handle this product carefully.
• Store this product away from dusty or dirty areas. 
• Keep this product away from moisture or temperature 

extremes.
• Do not disassemble this product. If a problem occurs  

 contact the retailer where the item was purchased.

IMPORTANT
Avant d’utiliser ce produit, veuillez vous reporter au manuel 
d’instruction de votre PS2 pour le mode d’utilisation et les 
précautions habituelles d’emploi.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
1. Huit boutons d’action offrant un contrôle analogique 

optimal
2. Deux sticks analogiques
3. Bouton d'inversion de commandes
4. 2 touches digitales d’action (L3 et R3)
5. Deux moteurs à vibration pour un retour de force puissant
6. 1 bouton analogique multidirectionnel (huit directions possibles)
7. 2 touches digitales de navigation
8. Supports analogiques et modes digitaux
9. Poignées anti-dérapantes pour un confort optimal

Pour régler la tension des sticks analogiques, tournez la bague de 
réglage, qui se trouve juste sous la tête du joystick, dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour le raidir et dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour l’assouplir. 

Bouton d'inversion de commandes - Le bouton d’inversion de 
commandes facilite l’accès au jeu avec votre propre configuration. 
Enclenchez ou désactivez la configuration du stick droit par une 
simple pression sur le bouton. Idéal pour les jeux à la 1ère 
personne ou pour les simulations de vol.

Touches digitales L3 et R3 – Ces boutons seront activés 
en enfonçant les sticks.

MODE DE SELECTION
• Pour sélectionner le mode analogique, presser un fois le 

bouton et le voyant s’allumera en rouge.
• Pour activer le mode digital, presser à nouveau sur le 

bouton et le voyant s’éteindra.

En mode analogique, les moteurs à vibration sont allumés 
et les boutons d’action sont sensibles à la pression exercée.

En mode digital, les moteurs sont allumés et les boutons 
d’action sont digitaux. 

PROBLEMES RENCONTRES
La manette ne marche pas :
•  Vérifiez que la manette soit correctement connectée à 

votre console PS2.
•  Redémarrez votre console.
•  Si le problème persiste, veuillez contacter le support 

consommateur de Radica.

Les commandes de la manette sont 
inversées :
•  Vérifiez que le bouton d’inversion de commandes soit 

correctement utilisé.

PRECAUTIONS
La surveillance d’un adulte est recommandée lors de 
l’utilisation du produit. Nous vous suggérons de faire une 
pause de 15 mn par heure de jeu effectuée.

MAINTENANCE
• Utilisez ce produit avec précautions.
• Conservez ce produit à l’écart de la poussière ou de salissures.
• Ne pas utiliser ce produit dans des conditions d’humidité 

ou d’extrême chaleur.
• Ne pas démonter ce produit. Si des problèmes persistent, 

veuillez contacter le magasin où ce produit a été acheté.
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ACHTUNG!
Bevor du dieses Produkt verwendest, solltest du die 
Gebrauchsanleitung der Konsole lesen, besonders die 
Hinweise zu Sicherheit und möglichen Gesundheitsschäden.

Produkteigenschaften
1. Acht Aktionstasten bieten 8-Bit analoge Steuerung
2. Zwei Analog-Sticks
3. Umkehrschalter
4. Zwei digitale Aktionstasten (L3-Taste und R3-Taste)
5. Zwei Vibrations-Feedbackmotoren
6. Analoge 8-Wege-Richtungstasten
7. Zwei digitale Menü-Navigationstasten (SELECT-Taste und 

START-Taste)
8. Analoger und digitaler Modus unterstützt
9. Rutschfeste Gummierung und Fingerstützen bieten 

einzigartigen Komfort

Um die Sensibilität der Analogsticks einzustellen, drehst du den 
Einstellring, der sich direkt unter der Oberfläche der Analog-Sticks 
befindet. Drehungen im Uhrzeigersinn bewirken eine Straffung, 
Drehungen gegen den Uhrzeigersinn eine Lockerung des Drucks.

Umkehrschalter – Der Umkehrschalter macht es dir einfach, mit 
deinen eigenen, persönlichen Controller-Einstellungen zu spielen. 
Schalte ihn ein, und die Achse des rechten Analog-Stick wird 
umgedreht. Schalte ihn aus, und der Controller funktioniert wieder 
normal. Ideal für Ego-Shooter und Flugsimulatoren.

Digitale L3-Taste und R3-Taste – Diese digitalen Tasten 
werden aktiviert, indem man die Analog-Sticks klickt.

MODUSAUSWAHL
• Um den ANALOG-Modus zu wählen, drücke die 

ANALOG-Modustaste einmal, und die 
Modus-Kontroll-Leuchte leuchtet rot auf.

• Klicke die Taste nochmals, und die Modus-Kontroll-Leuchte 
schaltet sich aus; dies aktiviert den Digital-Modus.

Im ANALOG-Modus sind die Motoren aktiviert, und die 
Aktionstasten reagieren auf Druck.

Im Digital-Modus sind die Motoren aktiviert (abhängig vom 
Spiel) und die Aktionstasten funktionieren digital.

FEHLERBEHEBUNG
Der Controller funktioniert nicht:
• Vergewissere dich, dass der Controller fest am 

Controller-Anschluss angeschlossen ist.
• Starte die Konsole neu.
• Falls das Problem weiter anhält, wende dich an den 

Radica-Kundendienst.

Der Controller funktioniert in entgegengesetzter Richtung:
• Schau nach, ob der Umkehrschalter so gesetzt ist, wie du ihn 

haben möchtest.

ACHTUNG
Beaufsichtigung durch Erwachsene wird empfohlen. Nach jeweils 
einer Stunde Spielen sollte eine 15-minütige Pause eingelegt werden.

WARTUNG
• Gehe mit diesem Produkt vorsichtig um.
• Bewahre dieses Produkt nicht in staubiger oder schmutziger 

Umgebung auf.
• Schütze dieses Produkt vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
• Nimm dieses Produkt nicht auseinander. Bei Problemen wende 

dich bitte an den Händler, bei dem das Gerät gekauft wurde.

¡IMPORTANTE!
Antes de utilizar este producto, lee los avisos de salud, 
seguridad y otras cuestiones en el manual de instrucciones.

Características del producto:
1. Ocho botones de acción con control analógico de ocho bits.
2. Joysticks analógicos duales.
3. Interruptor para invertir el joystick analógico derecho.
4. Dos botones de acción digitales (botón L3 y botón R3).
5. Dos motores de vibración.
6. Botones de dirección analógicos en ocho direcciones.
7. Dos botones digitales para la navegación en menús: botón 

SELECT (selección) y botón START (inicio).
8. Compatible con el modo ANALOG (analógico) y con el modo digital.
9. Sujeciones de goma y reposadedos para una mayor 

comodidad.

Para ajustar la tensión de las palancas analógicas, se debe 
girar el anillo de la parte superior de las mismas, en la dirección 
de las anillas del reloj para endurecerlas y en contra de las 
anillas del reloj para aflojarlas.

Interruptor para invertir el joystick analógico derecho: este 
interruptor te permite jugar con tu propia configuración del 
mando personalizada. Actívalo para invertir el movimiento arriba 
/ abajo del joystick analógico derecho. Si lo desactivas, el 
mando funcionará de manera normal. Es idóneo para los juegos 
de acción en primera persona y para los simuladores de vuelo.

Botón L3 y botón R3 digitales: estos botones digitales se 
activan pulsando los joysticks analógicos.

SELECCIÓN DEL MODO
• Para seleccionar el modo ANALOG (analógico), pulsa una 

vez el botón modo ANALOG (analógico) y el indicador de 
modo se encenderá con una luz roja.

• Si lo vuelves a pulsar, el indicador de modo se apagará y se 
activará el modo digital.

En el modo ANALOG (analógico), los motores se activan y los 
botones de acción son sensibles a la presión. 

En el modo digital, los motores se activan dependiendo del 
juego y los botones de acción son digitales.

IDENTIFICACIÓN DE PROBLEMAS
El mando no funciona:
• Asegúrate de que el mando está conectado correctamente al 

puerto de mando de la PlayStation®2.
• Reinicia la consola.
• Si el problema continúa, ponte en contacto con el servicio de 

atención al cliente de Radica.

El mando tiene las funciones invertidas:
• Asegúrate de que el interruptor para invertir el joystick analógico 

derecho está configurado de acuerdo a tus preferencias.

ATENCIÓN
Se recomienda la supervisión por parte de un adulto. 
Recomendamos descansar 15 minutos por cada hora de juego.

MANTENIMIENTO
• Maneja el producto con delicadeza.
• Guarda el producto en un lugar que no tenga polvo ni suciedad.
• Mantén el producto alejado de la humedad y de temperaturas 

muy altas.
• No desmontes el producto. Si surge algún problema, ponte en 

contacto con el punto de venta donde adquiriste el producto.

All other product and company names mentioned are 
the trademarks of their respective owners.
Not suitable for children under 8 years of age.
Nicht für Kinder unter 8 Jahren geeignet.
Ne convient pas aux enfants de moins de 8 ans.
No apto para niños menores de 8 años.

PlayStation is a registered trademark of Sony 
Computer Entertainment Inc. (SCEI).

This product is not designed, manufactured, 
sponsored or endorsed by SCEI.

Please retain this for future reference 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is 
subject to the following two conditions:  (1) this device may not cause 
harmful interference and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.  This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
 
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.
  

90-DAY LIMITED WARRANTY
(This product warranty is valid in the United States 
and Canada only)

Radica Games Limited warrants this product for a period of 90 days 
from the original purchase date under normal use against defective 
workmanship and materials (batteries excluded).  This warranty does 
not cover damage resulting from accident, unreasonable use, 
negligence, improper service or other causes not arising out of defects 
in material or workmanship.  Radica Games Limited will not be liable for 
any costs incurred due to loss of use of this product or other incidental 
or consequential costs, expenses or damages incurred by the 
purchaser.  Some states do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the above limitations may not 
apply to you.  This warranty gives you specific legal rights and you may 
also have other legal rights, which vary from state to state.

During this 90-day warranty period, the game will either be repaired or 
replaced (at our option) without charge to the purchaser when returned 
prepaid with proof of date of purchase to:  Radica USA, Ltd., 13628-A 
Beta Road,  Dallas, Texas  75244, USA.  Please remove the batteries 
and wrap the unit carefully before shipping.  Please include a brief 
description of the problem along with your return address and mail it 
postage prepaid.

12 MONTH PRODUCT WARRANTY
(This product warranty is valid in the United Kingdom only)

All products in the RADICA® range are fully guaranteed for a period of 
12 months from the original purchase date under normal use, against 
defective workmanship and materials (batteries excluded). This 
warranty does not cover damage resulting from accident, unreasonable 
use, negligence, improper service or other causes not arising out of 
defects in material or workmanship.

In the unlikely event that you do experience a problem within the first 12 
months, please telephone the Technical Support team: Tel. 0871 222 
8278. Calls are charged at 10p per minute and will show up on your 
standard telephone bill. Helpline hours are 2pm-11pm, Monday to 
Friday.

IMPORTANT:  Always test the product with fresh alkaline batteries. 
Even new batteries may be defective or weak and low battery power is a 
frequent cause of unsatisfactory operation.

YOUR STATUTORY RIGHTS ARE NOT EFFECTED.

Distributed in the UK by:
RADICA UK Ltd.
The Old Stables, Munns Farm,
Cole Green, Hertfordshire, 
SG14 2NL, England

Distributed in the USA by:
RADICA USA Ltd.
13628-A Beta Road
Dallas, TX 75244-4510
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